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Второй комитет 
 

Краткий отчет о 12-м заседании, 

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, во вторник, 15 октября 2019 года, в 10 ч 00 мин  
 

Председатель: г-н Аль-Кувари (заместитель Председателя) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Катар) 

затем: г-жа Бешкова (исполняющая обязанности заместителя 

 Председателя) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Болгария) 
 

 

Содержание 
 

Пункт 19 повестки дня: Устойчивое развитие (продолжение) 

a) Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий по 

дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и решений 

Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию и 

Конференции Организации Объединенных Наций по устойчивому 

развитию (продолжение) 

b) Реализация Программы действий по ускоренному развитию малых 

островных развивающихся государств («Путь Самоа») и Маврикийской 

стратегии по дальнейшему осуществлению Программы действий по 

обеспечению устойчивого развития малых островных развивающихся 

государств и последующая деятельность в этой области (продолжение) 

c) Снижение риска бедствий (продолжение) 

d) Охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих 

поколений человечества (продолжение) 

e) Осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе 

с опустыниванием в тех странах, которые испытывают серьезную засуху 

и/или опустынивание, особенно в Африке (продолжение) 

f) Конвенция о биологическом разнообразии (продолжение) 

g) Доклад Ассамблеи Организации Объединенных Наций по окружающей 

среде Программы Организации Объединенных Наций по окружающей 

среде (продолжение) 
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h) Образование в интересах устойчивого развития (продолжение) 

i) В гармонии с природой (продолжение) 

j) Обеспечение доступа к недорогим, надежным, устойчивым и 

современным источникам энергии для всех (продолжение) 

k) Борьба с песчаными и пыльными бурями (продолжение) 

l) Устойчивое горное развитие (продолжение) 
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В отсутствие г-на Нианга (Сенегал) место Предсе-

дателя занимает заместитель Председателя 

г-н Аль-Кувари (Катар). 

 

Заседание открывается в 10 ч 00 мин. 
 

 

Пункт 19 повестки дня: Устойчивое развитие 

(продолжение) (A/74/208, A/74/216, A/74/216/Add.1, 

A/74/225, A/74/238 и A/74/242) 
 

 a) Осуществление Повестки дня на XXI век, 

Программы действий по дальнейшему 

осуществлению Повестки дня на XXI век и 

решений Всемирной встречи на высшем 

уровне по устойчивому развитию и 

Конференции Организации Объединенных 

Наций по устойчивому развитию 

(продолжение) (A/74/72-E/2019/13 и A/74/204) 
 

 b) Реализация Программы действий по 

ускоренному развитию малых островных 

развивающихся государств («Путь Самоа») и 

Маврикийской стратегии по дальнейшему 

осуществлению Программы действий по 

обеспечению устойчивого развития малых 

островных развивающихся государств и 

последующая деятельность в этой области 

(продолжение) (A/74/66) 
 

 c) Снижение риска бедствий (продолжение) 

(A/74/248) 
 

 d) Охрана глобального климата в интересах 

нынешнего и будущих поколений 

человечества (продолжение) (A/74/207) 
 

 e) Осуществление Конвенции Организации 

Объединенных Наций по борьбе с 

опустыниванием в тех странах, которые 

испытывают серьезную засуху и/или 

опустынивание, особенно в Африке 

(продолжение) (A/74/207) 
 

 f) Конвенция о биологическом разнообразии 

(продолжение) (A/74/207) 
 

 g) Доклад Ассамблеи Организации 

Объединенных Наций по окружающей среде 

Программы Организации Объединенных 

Наций по окружающей среде (продолжение) 

(A/74/25) 
 

 h) Образование в интересах устойчивого 

развития (продолжение) (A/74/258) 
 

 i) В гармонии с природой (продолжение) 

(A/74/236) 
 

 j) Обеспечение всеобщего доступа к 

недорогостоящим, надежным, устойчивым и 

современным источникам энергии 

(продолжение) (A/74/265) 
 

 k) Борьба с песчаными и пыльными бурями 

(продолжение) (A/74/263) 
 

 l) Устойчивое горное развитие (продолжение) 

(A/74/209) 
 

1. Г-жа Церинг (Бутан) говорит, что люди нахо-

дятся в центре философии развития ее страны, кото-

рая основана на понятии валового национального 

счастья и цель которой заключается в достижении 

баланса между материальным ростом и духовным 

благополучием. Правительство страны оратора 

определило национальные ключевые области, в ко-

торых к 2023 году должны быть достигнуты резуль-

таты в рамках усилий по ускорению осуществления 

Повестки дня в области устойчивого развития до 

2030 года. Двенадцатый пятилетний план страны 

также служит переходным планом для выхода из ка-

тегории наименее развитых стран в 2023 году. Есть 

основания полагать, что Бутан достигнет целей в об-

ласти устойчивого развития до 2030 года. 

2. Малые развивающиеся страны и наименее раз-

витые страны наиболее уязвимы к изменению кли-

мата и обладают наименьшими возможностями для 

адаптации к его последствиям. Усилия мирового со-

общества по предотвращению дальнейшего повыше-

ния глобальной температуры оказались непропорци-

ональными, и недостаточно предпринимается для 

того, чтобы использовать быстрое развитие науки и 

технологий для смягчения последствий изменения 

климата. Для повышения жизнестойкости уязвимых 

стран необходимо укреплять международную соли-

дарность и углублять партнерские связи. В качестве 

Председателя Группы наименее развитых стран Ра-

мочной конвенции Организации Объединенных 

Наций об изменении климата страна оратора пред-

ставила на Саммите 2019 года по действиям, связан-

ным с изменением климата, концепцию Группы по 

достижению к 2050 году нулевого уровня выбросов 

в чистом выражении. 

3. Бутан привержен обязательству всегда оста-

ваться углеродно-нейтральной страной, а его приро-

доохранная политика ориентирована на сбалансиро-

ванное развитие, при котором происходит отказ от 

краткосрочных экономических выгод в интересах 

обеспечения долгосрочного благополучия. По-

скольку большинство населения Бутана живет за 

счет сельского хозяйства, а национальная экономика 

в значительной степени зависит от гидроэнергетики 

и туризма, изменение климата имеет серьезные 

https://undocs.org/ru/A/74/208
https://undocs.org/ru/A/74/216
https://undocs.org/ru/A/74/216/Add.1
https://undocs.org/ru/A/74/225
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последствия для социально-экономического разви-

тия страны. Вместе с тем не уделяется должного 

внимания устойчивому развитию в горных районах. 

Поэтому делегация оратора приветствует учрежде-

ние Группы друзей горных стран. Горные экоси-

стемы становятся все более уязвимыми к стихийным 

бедствиям, экстремальным явлениям, вызванным из-

менением климата, и нерациональному использова-

нию ресурсов. В мире, который приближается к вод-

ному, продовольственному и энергетическому кри-

зису, инвестирование в устойчивое горное развитие 

должно быть глобальным приоритетом. 

4. Г-жа Чигиял (Федеративные Штаты Микроне-

зии) выражает солидарность своей страны с народом 

и правительством Японии, которая недавно постра-

дала от землетрясения и одного из самых сильных 

тайфунов за последние полвека. Растущее воздей-

ствие изменения климата на население во всем мире 

пугает, и поэтому ее делегация приветствует прове-

дение Саммита по действиям, связанным с измене-

нием климата. Вызывает все большую тревогу мед-

ленный прогресс в осуществлении мер, принимае-

мых международным сообществом для борьбы с гло-

бальным потеплением и вызванным им повышением 

уровня моря. Большинство низколежащих островов 

в Тихом океане находятся под угрозой исчезновения. 

5. Нельзя упускать из виду потенциальное воз-

действие изменения климата на суверенитет и тер-

риториальную целостность. Исключительная эконо-

мическая зона страны оратора, являющаяся источни-

ком средств к существованию страны, может значи-

тельно сократиться в размерах с учетом того, что ис-

ходные линии, расположенные в основном на атол-

лах, могут навсегда уйти под воду. Ввиду этой 

угрозы для страны оратора и для большей части Ти-

хоокеанского региона делегация оратора привет-

ствует решение Комиссии международного права 

включить тему «Повышение уровня моря с точки 

зрения международного права» в свою долгосроч-

ную программу работы. 

6. Сохранение океана и его морского разнообра-

зия имеет важнейшее значение для устойчивого раз-

вития островных стран и будущего всех людей. От-

ветственно подходя к пользованию ресурсами оке-

ана, страна оратора сотрудничает с Коалицией «Го-

лубое процветание» в деле разработки всеобъемлю-

щего морского пространственного плана для ее ис-

ключительной экономической зоны с учетом клима-

тических особенностей. Этот план будет способ-

ствовать укреплению национального потенциала в 

области сохранения морских ресурсов и экосистем, 

в том числе путем создания охраняемых морских 

районов по меньшей мере на 30 процентах акватории 

указанной зоны. Страна оратора также привержена 

укреплению надзора и контроля за рыбопромысло-

вой деятельностью в рамках проекта «Проблема тех-

нологии прозрачности промысла тунца» в партнер-

стве с организацией «Охрана природы». Цель про-

екта заключается в осуществлении электронного мо-

ниторинга промысла тунца и достижении полной 

транспарентности и охвата к 2023 году. 

7. Г-н Морару (Республика Молдова) говорит, 

что мир не сможет достичь целей в области устойчи-

вого развития к 2030 году и что большинство из 

21 задачи, намеченной на 2020 год, не будет выпол-

нено. Они касаются таких областей, как занятость 

молодежи, доступ к информационно-коммуникаци-

онным технологиям, глобальные выбросы парнико-

вых газов и мобилизация средств для борьбы с изме-

нением климата. Необходимо проанализировать 

причины, по которым эти цели не будут достигнуты.  

8. Заслуживают похвалы обязательства мировых 

лидеров принять меры для выполнения ключевых за-

дач в экономической, социальной и экологической 

областях устойчивого развития с учетом различных 

уровней национального развития и возможностей. 

Страна оратора сохраняет твердую приверженность 

достижению целей в области устойчивого развития. 

В 2018 году правительство страны оратора разрабо-

тало национальную стратегию развития на период 

до 2030 года, основанную на целях и на Соглашении 

об ассоциации между Республикой Молдова и Евро-

пейским союзом. Страна оратора, которая проведет 

добровольный национальный обзор в 2020 году, при-

ветствует доклад о путях повышения эффективности 

использования результатов исследований по вопро-

сам политики в контексте повестки дня на период до 

2030 года, опубликованный Объединенной инспек-

ционной группой в 2018 году (JIU/REP/2018/7). Сле-

дует принять во внимание содержащиеся в нем вы-

воды и по возможности выполнить рекомендации. 

9. Г-жа Бустаманте (Перу) говорит, что для за-

медления воздействия повышения температуры, свя-

занного с изменением климата, потребуются чрезвы-

чайные усилия. Ее делегация приветствует проведе-

ние Саммита по действиям, связанным с изменением 

климата, в котором Перу принимало активное уча-

стие. Таяние ледников, потепление океана и не-

хватка воды — все это свидетельствует о воздей-

ствии изменения климата на Перу. Значительная 

утрата биоразнообразия, особенно в Амазонии, в со-

четании с повышением температуры представляет 

собой двойной кризис, с которым необходимо бо-

роться как с единым целым. 

https://undocs.org/ru/JIU/REP/2018/7


 
A/C.2/74/SR.12 

 

19-17800 5/15 

 

10. В целях осуществления Повестки дня на пе-

риод до 2030 года и Парижского соглашения страна 

оратора приняла масштабную «дорожную карту», 

которая позволит ей к 2030 году достичь целей, по-

ставленных в рамках ее определяемого на нацио-

нальном уровне вклада. Улучшения в этом отноше-

нии ожидаются уже в 2020 году. Правительство 

страны оратора работает над национальным планом 

адаптации к последствиям изменения климата в це-

лях повышения устойчивости инфраструктуры и 

населения к повторяющимся стихийным бедствиям, 

которые непосредственно затрагивают миллионы 

людей в Перу и подрывают усилия страны по дости-

жению целей в области устойчивого развития. 

11. Необходимо приложить больше усилий для ре-

ализации Сендайской рамочной программы по сни-

жению риска бедствий на 2015–2030 годы. Для этого 

требуется бóльшая приверженность и руководящая 

роль со стороны правительств и частного сектора в 

целях включения мер по снижению риска бедствий в 

политику, нормативные положения, инвестицион-

ную и финансовую деятельность в области развития 

во всех секторах. Для решения проблемы изменения 

климата необходимы согласованные, комплексные и 

многосторонние меры. Большое значение в этом от-

ношении имеет поддержка со стороны Организации 

Объединенных Наций.  

12. Г-н Кордова Чабла (Эквадор), напоминая о 

принципе справедливости и общей, но дифференци-

рованной ответственности при выполнении обяза-

тельств в области устойчивого развития, говорит, 

что осуществление Повестки дня на период до 

2030 года является неотъемлемой частью нацио-

нальной политики его правительства и отражено в 

национальном плане развития на период 2017–

2021 годов. Поскольку все больше людей страдают 

от голода и недоедания, ликвидация нищеты во всех 

ее формах остается важнейшей глобальной задачей. 

Страна оратора намерена решать проблему измене-

ния климата, охранять биоразнообразие, противо-

стоять засухе и опустыниванию, сохранять окружа-

ющую среду, бороться с загрязнением пластмас-

сами, поощрять использование возобновляемых ис-

точников энергии и обеспечивать совместимость со-

циально-экономического и технологического разви-

тия с природой. 

13. В марте 2019 года Эквадор представил секрета-

риату Рамочной конвенции Организации Объеди-

ненных Наций об изменении климата свой определя-

емый на национальном уровне вклад, который был 

подготовлен при содействии Программы развития 

Организации Объединенных Наций (ПРООН) в рам-

ках процесса с участием всех заинтересованных 

сторон. Страна оратора применяет ориентированный 

на интересы людей, инклюзивный подход к умень-

шению опасности бедствий, который направлен на 

их предупреждение, и планирует к 2020 году разра-

ботать общую стратегию снижения рисков. Страна 

поощряет инклюзивное обучение на протяжении 

всей жизни в качестве средства развития культуры и 

продвижения талантов и поддерживает важную 

роль, которую играют женщины в процессе разви-

тия. Делегация оратора выступает координатором 

переговоров по проекту резолюции об осуществле-

нии Конвенции о биологическом разнообразии и ее 

вкладе в обеспечение устойчивого развития. Эква-

дор содействует урегулированию споров на основе 

диалога и признает, что мир является необходимым 

условием устойчивого развития. 

14. Г-н Эльмагур (Ливия) говорит, что в основе 

усилий в области развития должны лежать право на 

развитие и принцип коллективной ответственности. 

В этой связи развивающиеся страны нуждаются в 

помощи со стороны международного сообщества, в 

том числе посредством передачи технологий и нара-

щивания потенциала. Ливия сильно страдает от опу-

стынивания, а ее сельскохозяйственный сектор в 

значительной степени зависит от все более ограни-

ченных водных ресурсов из водоносных горизонтов 

и колодцев. Проект «Великая рукотворная река» в 

какой-то степени смягчил эту проблему, однако про-

гресс был сведен на нет политической нестабильно-

стью в стране, одним из последствий которой стали 

регулярные перебои в электроснабжении. 

15. Развитие невозможно без совершенствования 

транспортной инфраструктуры. Стратегические ин-

фраструктурные проекты в стране оратора включают 

планы по превращению Триполи в «ворота» в Аф-

рику путем строительства международного аэро-

порта с пропускной способностью 30 млн пассажи-

ров в год и строительства 1900 км железных дорог и 

скоростных автомагистралей через всю страну с во-

стока на запад. Однако эти и другие проекты были 

парализованы девятью годами войны. Делегация 

оратора призывает государства-члены, некоторые из 

которых вмешивались во внутренние дела Ливии, 

оказать помощь в возвращении разграбленных акти-

вов, которые станут ценным источником финансиро-

вания устойчивого развития.  

16. Г-н Морини (Италия) говорит, что его страна 

придает особое значение устойчивому развитию гор-

ных районов. Согласно Специальному докладу об 

океане и криосфере в условиях меняющегося кли-

мата, который был недавно опубликован Межправи-

тельственной группой экспертов по изменению кли-

мата, горные районы относятся к числу областей, в 
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наибольшей степени затронутых изменением кли-

мата и деградацией окружающей среды. В докладе 

подчеркивается, что ледники, снег, лед и вечная 

мерзлота будут продолжать сокращаться. В сцена-

риях высоких выбросов более мелкие ледники в Ев-

ропе, Восточной Африке, тропических Андах и Ин-

донезии потеряют к 2100 году более 80 процентов 

своей нынешней ледяной массы. Италия, 35 процен-

тов территории которой покрыто горами, уже непо-

средственно затронута этой проблемой. На севере 

страны должностные лица проводят мониторинг 

ледника Планпинье, где близлежащим населенным 

пунктам угрожает сход более чем 250 000 кубиче-

ских метров льда. 

17. Около 670 млн людей во всем мире проживают 

в высокогорных районах и зависят от их сохранения 

для получения средств к существованию. В связи с 

этим устойчивое горное развитие является крае-

угольным камнем работы страны оратора во Втором 

комитете. Усилия Италии реализуются главным об-

разом в рамках Целевой группы по горным районам, 

сопредседателем которой она является наряду со 

Швейцарией. Вместе со Швейцарией, Продоволь-

ственной и сельскохозяйственной организацией 

Объединенных Наций (ФАО) и Программой Органи-

зации Объединенных Наций по окружающей среде 

(ЮНЕП) Италия также сыграла центральную роль в 

создании Горного партнерства. Италия и Кыргыз-

стан будут совместно координировать проведение 

переговоров по проекту резолюции об устойчивом 

развитии горных районов на текущей сессии Гене-

ральной Ассамблеи. 

18. Г-н Аль-Мас (Бахрейн) говорит, что его страна 

была первопроходцем в области устойчивого разви-

тия, достигнув целей в области развития, сформули-

рованных в Декларации тысячелетия, до 2015 года. 

Последовательные стратегии развития были разра-

ботаны для удовлетворения чаяний народа Бахрейна, 

и правительство страны оратора включило цели 

устойчивого развития в свои нынешние программы 

развития, цель которых заключается в диверсифика-

ции экономики и расширении роли частного сектора 

в процессе развития в соответствии с Концепцией 

развития экономики на период до 2030 года. Перед 

лицом вызовов, с которыми сталкивается Бахрейн 

как малое островное развивающееся государство, он 

стремится к повышению своей конкурентоспособно-

сти и привлечению иностранных инвестиций. 

19. Бахрейн придает большое значение защите тру-

довых прав и созданию условий, способствующих 

профессиональному развитию как средству дости-

жения устойчивого развития. Гибкая система выдачи 

разрешений на работу заменила систему 

спонсорства для трудящихся-мигрантов. В резуль-

тате принятых мер за последние 10 лет уровень без-

работицы снизился до 4 процентов. Существуют га-

рантии прав иностранных работников, в том числе 

права на медицинское страхование, достойное жилье 

и защиту от произвольного увольнения. Были акти-

визированы усилия по борьбе с торговлей людьми. В 

2019 году началось осуществление национальной 

программы занятости, направленной на создание 

устойчивых рабочих мест для граждан Бахрейна на 

гибком и рационально организованном рынке труда. 

Страна оратора привержена достижению устойчи-

вого развития в целях обеспечения стабильности, 

благополучия и процветания своего народа. 

20. Г-н Гата Мавита ва Луфута (Демократиче-

ская Республика Конго), выступая также от имени 

Анголы, Бурунди, Габона, Камеруна, Конго, Чада, 

Центральноафриканской Республики и Экватори-

альной Гвинеи, говорит, что последствия изменения 

климата становятся все более разрушительными, по-

скольку достижения в области развития сводятся на 

нет частыми стихийными бедствиями. Воздействие 

изменения климата на экосистемы, продовольствен-

ную безопасность и экономическое развитие усугуб-

ляет нищету и социальную изоляцию в странах Цен-

тральной Африки. Жизненно важно сохранить тро-

пические леса субрегиона, которые поглощают 

30 процентов глобальных выбросов парниковых га-

зов. Таким образом, борьба с обезлесением и опу-

стыниванием и содействие созданию углеродно-

нейтральной экономики являются приоритетными 

задачами для государств — членов Экономического 

сообщества центральноафриканских государств, ко-

торые стремятся поощрять «зеленый» экономиче-

ский рост с помощью решений, основанных на при-

родных принципах. 

21. Эти государства работают над укреплением 

своего определяемого на национальном уровне 

вклада, превращением «зеленой» экономики в реаль-

ность посредством 33 секторальных программ раз-

вития, развитием и поощрением «голубой» эконо-

мики, распространением таких программ, как 

ЭКОФАК 6 и Центральноафриканской инициативы 

по лесам, на все центральноафриканские государ-

ства, возрождением субрегионального плана дей-

ствий по борьбе с опустыниванием, осуществлением 

ряда программ по возобновляемым источникам 

энергии и трансграничной электрификации и осу-

ществлением планов развития, направленных на 

снижение загрязнения от промышленности. 

22. За последние три года выросли темпы деграда-

ции лесов. Сохранение лесов обходится дорого, од-

нако из международных источников на цели охраны 
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лесов Центральной Африки выделяется мало 

средств. Международное сообщество должно предо-

ставить странам субрегиона более широкие стимулы 

для сохранения и рационального пользования их ле-

сами без ущерба для их развития. Они настоятельно 

призывают партнеров предоставить обещанные фи-

нансовые средства для Центральноафриканской 

инициативы по лесам, а новых партнеров — присо-

единиться к ней. Необходимо в срочном порядке ак-

тивизировать деятельность «Голубого фонда для 

бассейна реки Конго». Ключом к устойчивому раз-

витию и усилиям по борьбе с изменением климата 

является способность международного сообщества 

мобилизовать необходимые средства. 

23. Г-н Петчези (Того) говорит, что на фоне сохра-

няющейся крайней нищеты, растущего неравенства, 

сокращающейся помощи в целях развития, измене-

ния климата, стихийных бедствий и конфликтов осу-

ществление Повестки дня на XXI век: программы 

действий по обеспечению устойчивого развития яв-

ляется вопросом настоятельной необходимости. Как 

было четко указано в политической декларации по 

итогам проведения политического форума высокого 

уровня по устойчивому развитию, созываемого под 

эгидой Генеральной Ассамблеи, пришло время уско-

ренных действий.  

24. Страна оратора, которая была первопроходцем 

в области устойчивого развития и уже представила 

три добровольных национальных обзора на полити-

ческом форуме высокого уровня, недавно приняла 

национальный план развития. В рамках этого плана 

предусмотрены значительные экономические ре-

формы и другие меры, направленные на превраще-

ние Того в стабильную в социальном и экономиче-

ском плане страну со средним уровнем дохода. 

25. В Того остро ощущаются последствия измене-

ния климата, особенно в виде повышения уровня 

моря и береговой эрозии. Поэтому делегация ора-

тора приветствует проведение Саммита по дей-

ствиям, связанным с изменением климата, и наде-

ется, что данные на нем обещания позволят обеспе-

чить углеродную нейтральность к 2050 году.  

26. Г-н аш-Шуайби (Оман) говорит, что про-

грамма развития «Концепция развития Омана на пе-

риод до 2040 года» и девятый пятилетний план раз-

вития на период 2016–2020 годов свидетельствуют о 

приверженности его страны достижению целей в об-

ласти устойчивого развития к 2030 году. Инициа-

тивы и успехи страны, а также проблемы в области 

развития, с которыми она сталкивается, были рас-

смотрены в ее первом добровольном национальном 

обзоре, представленном ею на политическом форуме 

высокого уровня по устойчивому развитию в 

2019 году. Нестабильность на нефтяном рынке, гло-

бальный экономический спад и региональная геопо-

литическая ситуация оказывают негативное влияние 

на финансовое положение страны. Необходимы 

меры по обеспечению финансовой устойчивости и 

стабильной экономики в Омане, которому идет на 

пользу политическая стабильность. Планы по разви-

тию экономики знаний и крупные инвестиции в ин-

фраструктуру должны стать катализатором экономи-

ческого роста.  

27. Страна оратора уязвима перед лицом измене-

ния климата и стремится смягчить последствия вы-

бросов парниковых газов, уменьшить свою зависи-

мость от нефти и изучить возможность использова-

ния альтернативных источников энергии. Нацио-

нальная энергетическая стратегия страны, в которой 

основное внимание уделяется возобновляемым ис-

точникам энергии, соответствует цели 7 в области 

устойчивого развития. Оман стремится идти в ногу 

с четвертой промышленной революцией и планирует 

заменить 50 процентов газа, используемого в нефтя-

ной промышленности, энергией, произведенной со-

временными солнечными энергосистемами. Под-

держка на начальных этапах проекта будет оказы-

ваться с конца 2025 года. 

28. Место Председателя занимает исполняющая 

обязанности заместителя Председателя г-жа Беш-

кова (Болгария). 

29. Г-н Сумах (Гвинея) говорит, что национальная 

комиссия по борьбе со стихийными бедствиями при 

Министерстве охраны окружающей среды отвечает 

за осуществление национального плана его страны 

по предупреждению стихийных бедствий и оказа-

нию помощи и за мониторинг его реализации. Разви-

вающиеся страны особенно сильно страдают от по-

следствий изменения климата, хотя мало способ-

ствуют глобальному потеплению. Для борьбы с та-

ким бедствием, как изменение климата, необходимы 

согласованные усилия на всех уровнях. На междуна-

родном уровне нет места для односторонних дей-

ствий в этом отношении, поскольку ни одна страна 

не может решить эту проблему в одиночку. 

30. Потенциал использования возобновляемых ис-

точников энергии в Африке до сих пор остается по 

большей части нереализованным. Поэтому в 

2015 году под руководством президента страны ора-

тора было начато осуществление Африканской ини-

циативы по возобновляемым источникам энергии. 

Ее цель заключается в стимулировании развития 

экологически чистых источников энергии в Африке 

и тем самым уменьшении ее зависимости от импорта 
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ископаемых видов топлива. На сегодняшний день 

было утверждено финансирование более 200 проек-

тов общей мощностью 10 гигаватт, 78 проектов об-

щей мощностью почти 5 гигаватт было одобрено и 

еще 92 проекта с общей потенциальной мощностью 

почти 25 гигаватт находятся на этапе оценки. 

31. Г-н Маргарян (Армения) говорит, что спустя 

четыре года после принятия Повестки дня на период 

до 2030 года растущее неравенство, отчуждение и 

маргинализация требуют активизации усилий и бо-

лее решительного и инклюзивного участия всех за-

интересованных сторон в достижении целей в обла-

сти устойчивого развития. 

32. Будучи горной и не имеющей выхода к морю 

страной, Армения сталкивается с особыми пробле-

мами в области развития, которые усугубляются тем, 

что некоторые соседние страны имеют закрытые 

границы. Основным ресурсом страны оратора явля-

ется человеческий капитал, а права человека и само-

реализация личности лежат в основе масштабной 

программы реформ его правительства, обнародован-

ной в начале реализации «Стратегии трансформации 

Армении до 2050 года». Правительство приступило 

к осуществлению плана реформы системы образова-

ния, ключевыми компонентами которого являются 

инновации, более широкое вовлечение девочек, де-

тей с инвалидностью и детей, проживающих в отда-

ленных районах, более тщательное согласование с 

потребностями рынка труда и улучшение социаль-

ных условий для учителей. Расширяются сети цен-

тров творческих технологий, которые привлекают 

интерес из-за рубежа.  

33. Правительство уделяет приоритетное внимание 

развитию экологически безопасной высокотехноло-

гичной экономики. Комплексные меры по борьбе с 

обезлесением включают в себя укрепление ответ-

ственности местных субъектов, предоставление аль-

тернативных источников энергии и создание эколо-

гически безопасных рабочих мест, борьбу с корруп-

цией и противодействие лесным пожарам, в том 

числе в трансграничном контексте. Его страна при-

вержена осуществлению Сендайской рамочной про-

граммы. Многоаспектное сотрудничество, в частно-

сти с Управлением Организации Объединенных 

Наций по снижению риска бедствий, и поддержка 

деятельности по наращиванию институционального 

потенциала позволили перейти от подхода, ориенти-

рованного на реагирование, к программе развития и 

укрепления жизнестойкости с учетом факторов 

риска. Местные общины и гражданское общество 

являются ключевыми партнерами в решении про-

блем, связанных с изменением климата, и в создании 

потенциала противодействия бедствиям. Страна 

оратора намерена и далее учитывать цели в области 

устойчивого развития в своих национальных страте-

гиях, обеспечивая синергизм и согласованность 

между своей экономической и экологической поли-

тикой, а также укреплять сотрудничество с между-

народными организациями и другими партнерами в 

области развития. 

34. Г-жа Ваай (Самоа) говорит, что ее страна 

включила цели в области устойчивого развития в 

свою национальную стратегию развития. Самоа ра-

ботает над выполнением своих обязательств по дру-

гим региональным и международным документам и 

механизмам, включая Парижское соглашение, Про-

грамму действий по ускоренному развитию малых 

островных развивающихся государств («Путь Са-

моа»), Рамки Тихоокеанского регионализма и кон-

венции по правам человека, разоружению и окружа-

ющей среде. Здравоохранение является важным 

межсекторальным вопросом политики. Для борьбы с 

эпидемией неинфекционных заболеваний необхо-

димо принять срочные меры, включая проведение 

раннего диагностирования и обследований, а также 

доступное первичное медико-санитарное обслужи-

вание. Важной вехой стало принятие Токийской де-

кларации об обеспечении всеобщего охвата услу-

гами здравоохранения. 

35. В предстоящие годы потребуется более широ-

кая международная поддержка программы «Путь 

Самоа», особенно в области наращивания потенци-

ала, сбора и анализа данных, отслеживания про-

гресса и укрепления партнерств в целях развития. 

Страна оратора стремится эффективно использовать 

свои собственные ресурсы для инвестирования в че-

ловеческий и институциональный потенциал, осо-

бенно в области анализа, а также для удовлетворения 

своих потребностей в статистических данных и 

определения приоритетов. Партнеры по развитию и 

региональные отделения Организации Объединен-

ных Наций оказывают Самоа неоценимую помощь в 

разработке национальной политики в области разви-

тия и достижении соответствующих целей. Страна 

оратора приветствует решение о создании много-

странового отделения для северной части Тихого 

океана в Федеративных Штатах Микронезии. 

36. Г-жа Эду (Марокко) говорит, что ее страна, ко-

торая в последние годы страдает от продолжитель-

ных засух и сильных наводнений, хорошо знакома с 

проблемами, связанными с изменением климата. По-

этому она предпринимает шаги по ускорению осу-

ществления природоохранных мер, включая нацио-

нальную стратегию устойчивого развития на период 

до 2030 года, план развития возобновляемых источ-

ников энергии, в соответствии с которым 
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предполагается, что к 2030 году 52 процента элек-

троэнергии в стране будет производиться из возоб-

новляемых источников, и участие в инициативе 

«Адаптация сельского хозяйства Африки к измене-

нию климата». 

37. На текущей сессии Марокко является автором 

проекта резолюции об укреплении сотрудничества в 

области комплексного управления прибрежными зо-

нами в целях достижения устойчивого развития, 

цель которого заключается в поощрении государств-

членов и заинтересованных сторон к тому, чтобы 

они прилагали больше усилий для социально-эконо-

мического и экологического развития прибрежных 

районов. Марокко также содействует проведению 

переговоров по проекту резолюции об охране гло-

бального климата в интересах нынешнего и будущих 

поколений. 

38. Необходимость сокращения потребления явля-

ется национальным приоритетом. Центральными 

столпами программы реформы образования на пе-

риод 2015–2030 годов в стране оратора являются ра-

венство, равные возможности и качественное обра-

зование для всех. Главная цель пересмотренной про-

граммы социального развития заключается в инве-

стировании в человеческий капитал и сокращении 

социальных и территориальных различий. В пред-

стоящем десятилетии потребуется сплоченная соли-

дарность, особенно в Африке, для работы по обеспе-

чению более устойчивого будущего для уязвимых 

групп населения и будущих поколений. 

39. Г-н Эрмида Кастильо (Никарагуа), отмечая, 

что Межправительственная группа экспертов по из-

менению климата недавно предупредила о том, что 

глобальное потепление на 2 градуса Цельсия сделает 

невозможным достижение целей в области устойчи-

вого развития, говорит, что крайне важно не допу-

стить превышения среднемирового показателя в 

1,5 градуса Цельсия. Кроме того, достижение ука-

занных целей требует новой финансово-экономиче-

ской парадигмы и рациональных моделей производ-

ства и потребления. Несмотря на прогресс, достиг-

нутый в некоторых странах в области сокращения 

масштабов нищеты, вызывают озабоченность не-

хватка ресурсов и медленные темпы достижения це-

лей. Важно, чтобы развитые страны достигли целе-

вого показателя по выделению 0,7 процента вало-

вого внутреннего продукта (ВВП) на официальную 

помощь в целях развития для развивающихся стран 

и дополнительно 0,15–0,2 процента для наименее 

развитых стран. Развивающиеся страны нуждаются 

в доступе к финансовым и технологическим ресур-

сам и к возможностям по наращиванию потенциала.  

40. Никарагуа добилось прогресса в достижении 

всех 17 целей. Первоочередной задачей для его пра-

вительства является ликвидация нищеты. Показа-

тель нищеты сократился с 42,5 процента в 2009 году 

до 24,9 процента в 2016 году; показатель крайней ни-

щеты снизился с 14,6 процентов до 6,9 процента. 

Были достигнуты улучшения в области здравоохра-

нения и образования, а также в том, что касается суб-

сидий на электроснабжение и общественный транс-

порт. Более 1,7 миллиона школьников и студентов 

бесплатно обучаются в начальных и средних школах 

и в учреждениях профессионально-технического об-

разования. Хроническое недоедание сократилось на 

46 процентов среди детей в возрасте 5 лет и младше 

и на 66 процентов среди детей в возрасте от 6 до 

14 лет. Согласно оценке ФАО, снижение коэффици-

ента Джини в отношении неравенства с 0,38 до 0,33 

является показательным.  

41. В период 2014–2018 годов ежегодные темпы 

роста ВВП в Никарагуа стабильно составляли 5 про-

центов. Страна имеет лучшие автомагистрали в Цен-

тральной Америке и, по данным Всемирного эконо-

мического форума, входит в первую пятерку стран 

Латинской Америки по качеству своих автодорог. В 

рамках программы достойного жилья, одной из бо-

лее чем 40 социальных программ, осуществляемых 

в стране оратора в настоящее время, предоставление 

ряда финансовых стимулов привело к строительству 

новых и улучшенных существующих жилищных 

единиц для почти 240 000 человек. С 2007 года было 

построено 18 новых больниц. Завершается строи-

тельство еще 2 больниц, а в 2020 году планируется 

начать строительство 13 больниц. Никарагуа зани-

мает третье место в рейтинге стран Латинской Аме-

рики с наименьшим уровнем насилия: показатель 

убийств в стране составляет 7,5 на 100 000 человек, 

что в 4 раза ниже, чем средний показатель в Цен-

тральной Америке. 

42. Г-жа Ауррекоэчеа Дуран (Мексика), отмечая, 

что с 2016 года глобальное потепление обострилось, 

что все больше затрудняет достижение целей Па-

рижского соглашения, говорит, что прилагается не-

достаточно усилий для борьбы с его причинами, а 

именно с выбросами парниковых газов. Для того 

чтобы предотвратить трагические последствия гло-

бального потепления в виде экономических потерь и 

человеческих жертв, необходимо обеспечить ком-

плексное управление рисками бедствий наряду с 

осуществлением Сендайской рамочной программы. 

На более оптимистичной ноте, планы и инициативы, 

представленные на Саммите по действиям, связан-

ным с изменением климата, продемонстрировали, 
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что всеобъемлющий подход к борьбе с изменением 

климата возможен. 

43. Айтинские задачи в области биоразнообразия 

не будут выполнены, если не будет создано больше 

наземных и морских заповедников. Необходимо при-

ложить больше усилий для пресечения незаконной 

торговли дикими животными и растениями, которая 

является одним из факторов, способствующих ис-

чезновению некоторых видов. Необходимо проявить 

большую политическую волю в преддверии пятна-

дцатой Конференции сторон Конвенции о биологи-

ческом разнообразии, которая состоится в Китае в 

2020 году.  

44. В целом ключом к осуществлению Повестки 

дня на период до 2030 года является изменение мо-

делей производства и потребления. Людям необхо-

димо пересмотреть свои привычки, а правитель-

ствам необходимо создать для этого надлежащие 

стимулы. Следует рассматривать устойчивое разви-

тие комплексно во всех его аспектах: экономиче-

ском, социальном и экологическом. Часто говорят, 

что молодые люди являются будущими мировыми 

лидерами. Однако без радикальных и немедленных 

изменений сомнительно, что в будущем сохранится 

мир, который они смогут возглавить. 

45. Г-жа Муигаи (Кения) говорит, что государства 

должны выполнять свои обязательства в соответ-

ствии с Парижским соглашением, Сендайской ра-

мочной программой и Повесткой дня на период до 

2030 года. Совместно с Турцией и Программой Ор-

ганизации Объединенных Наций по населенным 

пунктам (ООН-Хабитат) ее страна возглавила работу 

по вопросам инфраструктуры, городов и деятельно-

сти на местном уровне на недавнем Саммите по дей-

ствиям, связанным с изменением климата. Возник-

шие в результате этого инициативы будут способ-

ствовать разработке национальной политики и нор-

мативных актов, содействовать доступу городов к 

финансированию деятельности, связанной с измене-

нием климата, и способствовать повышению устой-

чивости к изменению климата среди групп населе-

ния, находящихся в уязвимом положении. Кения вхо-

дит в десятку крупнейших мировых производителей 

геотермальной энергии и недавно приступила к осу-

ществлению крупнейшего в Африке проекта в обла-

сти ветроэнергетики. Другие проекты по производ-

ству энергии из возобновляемых источников нахо-

дятся в стадии разработки.  

46. В 2018 году страна оратора принимала у себя 

первую в истории глобальную конференцию по «го-

лубой» экономике. Совместно с Португалией она 

выступит принимающей стороной второй 

Конференции Организации Объединенных Наций по 

содействию достижению цели 14 в области устойчи-

вого развития «Сохранение и рациональное исполь-

зование океанов, морей и морских ресурсов в инте-

ресах устойчивого развития», которая состоится в 

Лиссабоне в июне 2020 года и итоги которой будут 

использованы в ходе Десятилетия Организации Объ-

единенных Наций, посвященного науке об океане в 

интересах устойчивого развития. В марте 2019 года 

в Найроби состоялась четвертая сессия Ассамблеи 

Организации Объединенных Наций по окружающей 

среде. Следующая сессия будет проведена там же в 

феврале 2021 года. 

47. Кения с тревожной быстротой теряет пахотные 

земли в результате опустынивания и полна решимо-

сти бороться с этим явлением. Страна оратора при-

ветствует итоги недавно состоявшейся четырнадца-

той Конференции сторон Конвенции Организации 

Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием, 

включая принятие Нью-Делийской декларации под 

названием «Инвестиции в земельные ресурсы и от-

крытие возможностей» и утверждение подготови-

тельного процесса по разработке глобальной рамоч-

ной программы по сохранению биоразнообразия на 

период после 2020 года. В августе 2019 года в 

Найроби состоялось первое совещание межсессион-

ной рабочей группы открытого состава, которая 

была учреждена на этом мероприятии. Делегация 

оратора настоятельно призывает стороны Конвенции 

поддержать преобразующую глобальную рамочную 

программу по сохранению биоразнообразия на пе-

риод после 2020 года, предусматривающую эффек-

тивные механизмы осуществления и подотчетности 

и амбициозные национальные обязательства. 

48. В качестве принимающей страны ЮНЕП и 

ООН-Хабитат Кения будет и впредь оказывать им 

поддержку в выполнении их мандатов. На текущей 

сессии Кения будет координировать принятие про-

екта резолюции процедурного характера по докладу 

Ассамблеи по окружающей среде, который ее деле-

гация настоятельно призывает государства-члены 

поддержать. Необходимо признать основополагаю-

щую связь между природой, стабильным климатом, 

благосостоянием человека и устойчивым развитием 

для всех. Страна оратора выступает за расширение 

информационной сети по вопросам жизни в гармо-

нии с природой и подчеркивает необходимость акти-

визации усилий и выделения достаточных средств 

для своевременного осуществления Повестки дня на 

период до 2030 года. 

49. Г-н Рэттри (Ямайка) говорит, что националь-

ный план развития его страны «Перспективы разви-

тия Ямайки до 2030 года» в значительной степени 
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увязан с целями в области устойчивого развития. В 

качестве сопредседателей Группы друзей по вопро-

сам финансирования целей в области устойчивого 

развития Ямайка и Канада работают над привлече-

нием финансирования из частного сектора для важ-

нейших проектов устойчивой инфраструктуры. 

Страна оратора продолжит активную деятельность в 

области финансирования развития с учетом того, что 

целевые показатели официальной помощи в целях 

развития составляют менее половины объема, обе-

щанного странами — членами Комитета содействия 

развитию. 

50. Страна оратора работает над обеспечением 

большей согласованности между своей деятельно-

стью по достижению целей в области устойчивого 

развития и программой «Путь Самоа», которую она 

рассматривает в качестве эффективного средства 

налаживания прочных партнерских отношений в ин-

тересах устойчивого развития малых островных раз-

вивающихся государств. Делегация оратора призы-

вает Организацию Объединенных Наций оказывать 

надлежащую поддержку в целях удовлетворения 

конкретных потребностей и устранения факторов 

уязвимости таких государств и содействовать более 

эффективной национальной, региональной и межре-

гиональной координации между ними. 

51. При осуществлении политики, направленной 

на достижение быстрого и стабильного прогресса в 

области устойчивого развития, Ямайка сталкивается 

с ограниченностью бюджетных возможностей и 

должна учитывать интересы ключевых социальных 

групп, включая женщин и девочек, неустроенную 

молодежь, инвалидов, а также уязвимых и маргина-

лизированных лиц. Правительство оратора намерено 

укрепить национальную статистическую систему, 

усовершенствовать свою структуру мониторинга и 

оценки, определить средства финансирования целей, 

укрепить потенциал в области интеграции политики 

и использования инклюзивных рамок, ориентиро-

ванных на достижение целей и основанных на фак-

тических данных, а также провести программы по-

вышения осведомленности о целях.  

52. Ямайка расположена во втором наиболее под-

верженном стихийным бедствиям регионе мира и 

планирует осуществлять многоуровневую стратегию 

в отношении опасности стихийных бедствий, эле-

менты которой включают: внесение взносов в ре-

зервный фонд для использования только в целях ре-

агирования на стихийные бедствия, открытие ре-

зервных кредитных линий в многосторонних финан-

совых учреждениях, использование Карибского ме-

ханизма страхования рисков катастроф или регио-

нальных страховых пулов и использование 

облигационных займов и страховых облигаций на 

случай катастроф. 

53. Г-жа Луба (Бруней-Даруссалам) говорит, что 

продовольственная безопасность и процветающий 

сельскохозяйственный сектор являются ключевым 

фактором для достижения целей в области устойчи-

вого развития. Поэтому крайне важно, чтобы страны 

обменивались знаниями и передовой практикой в це-

лях смягчения последствий изменения климата, 

например путем разработки основанных на техноло-

гиях систем и повышения устойчивости основных 

сельскохозяйственных культур к внешним воздей-

ствиям. План долгосрочного развития страны ора-

тора «Перспективы до 2035 года» тесно увязан с це-

лями в области устойчивого развития.  

54. Развитие сельского хозяйства и диверсифика-

ция экономики являются приоритетными задачами 

для правительства страны оратора, которое придает 

большое значение улучшению положения в сельско-

хозяйственном, агропродовольственном и рыбопро-

мысловом секторах. Производительность и между-

народная конкурентоспособность этих секторов уже 

выросли благодаря использованию современных 

технологий и методов. Валовой объем сельскохозяй-

ственной продукции увеличивался на 8,1 процента в 

год с 93 млн брунейских долларов в 1998 году до 

436 млн брунейских долларов в 2018 году. Темпы ро-

ста производительности рыболовных хозяйств со-

ставляли 4,8 процента в год: с 43 млн брунейских 

долларов в 1988 году до 110 млн брунейских долла-

ров в 2018 году. 

55. Важную роль в сельском хозяйстве играет мо-

лодежь. Этот сектор предоставляет ей возможности 

для трудоустройства, а ее участие обеспечит его 

дальнейшее процветание. В связи с этим правитель-

ство страны оратора ввело курсы по сельскому хо-

зяйству для молодежи. Молодые предприниматели 

основали 16 новых компаний, в основном фруктовые 

сады и овощные фермы в засушливых районах. Пра-

вительство содействует продвижению продукции 

страны за рубежом. 

56. В целях содействия надлежащему питанию и 

продовольственной безопасности страна оратора 

начала реализацию Брунейской инициативы по ис-

пользованию передового опыта в области сельского 

хозяйства, в основе которой лежит передовой опыт 

Ассоциации государств Юго-Восточной Азии, а 

также руководящих принципов в области питания, 

включающих, в частности, предоставление продо-

вольствия и напитков в школах, план поощрения 

учащихся к потреблению воды в школах и налоги на 

продукты питания и напитки с высоким 
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содержанием сахара или глутамата натрия. Делега-

ция оратора вновь подтверждает, что Бруней-Дарус-

салам поддерживает Организацию Объединенных 

Наций в ее усилиях по содействию государствам-

членам в улучшении жизни людей посредством 

обеспечения продовольственной безопасности и 

надлежащего питания. 

57. Г-н Гай (Сенегал) говорит, что прогресс в до-

стижении целей в области устойчивого развития 

пока не соответствует ожиданиям. Поэтому требу-

ются новый подход к экономическому развитию, ос-

нованный на рациональном и устойчивом использо-

вании природных ресурсов, и активизация совмест-

ных усилий. Его делегация приветствует призыв Ге-

нерального секретаря к проведению десятилетия 

действий и поддерживает создание ежегодной плат-

формы, посвященной этому вопросу, которая будет 

впервые организована в сентябре 2020 года.  

58. Был пересмотрен национальный план развития 

страны оратора, и теперь в него входит примерно две 

трети приоритетов, изложенных в Повестке дня на 

период до 2030 года и ее рамочной программе после-

дующих действий и оценки. В то же время был раз-

работан ряд специальных программ. В соответствии 

с планом срочного развития общин более 1000 дере-

вень получили доступ к питьевой воде, было проло-

жено почти 800 км сельских дорог, с тем чтобы охва-

тить более 800 ранее изолированных населенных 

пунктов, и были предоставлены тысячи единиц сель-

хозтехники. 

59. Сенегал преисполнен решимости сократить 

свои выбросы парниковых газов на 5 процентов к 

2030 году. Страна оратора стремится к тому, чтобы к 

2030 году 30 процентов электроэнергии производи-

лось с использованием возобновляемых источников 

энергии, поощряет развитие низкоуглеродного об-

щественного транспорта и поддерживает создание 

«зеленого Сенегала» посредством применения прин-

ципов агроэкологии и планов восстановления окру-

жающей среды, таких как инициатива «Великая зе-

леная стена». Управление водными ресурсами имеет 

ключевое значение для Сенегала, который является 

членом Организации по освоению бассейна реки Се-

негал и будет принимать у себя следующий Всемир-

ный водный форум в 2021 году. Интеграция государ-

ственной политики требует также более тесной ко-

ординации между ключевыми секторальными про-

граммами Организации Объединенных Наций. 

60. Монсеньор Хансен (наблюдатель от Святого 

Престола) говорит, что, по словам папы Франциска, 

вопрос устойчивого развития неотделим от вопроса 

межпоколенческой солидарности. Вопрос о том, 

какой мир останется будущим поколениям, касается 

не только окружающей среды, но и общего направ-

ления, значения и ценностей человечества. Забота о 

планете не может ограничиваться изменением моде-

лей производства и потребления. Она требует, 

прежде всего, заботы о ближних в настоящем и в бу-

дущем. Деградация окружающей среды связана с че-

ловеческим, этическим и социальным крахом. 

Устойчивое развитие — это не только экономиче-

ский рост, охрана окружающей среды и технологи-

ческий прогресс. В его основе должно лежать досто-

инство, присущее каждому человеку. 

61. Стремление любой ценой получить прибыль, 

культуру мгновенного вознаграждения, безудерж-

ный культ потребления и отношение к природе как к 

неисчерпаемому источнику ресурсов для тех, кто мо-

жет за них заплатить, следует обуздать с помощью 

основополагающих императивов человеческого до-

стоинства и общего блага. Солидарность между по-

колениями имеет важное значение не только для до-

стижения устойчивого развития; она является базо-

вым вопросом справедливости, основанным на при-

знании того, что мир является достоянием всего че-

ловечества и ответственностью каждого. 

62. Повестка дня на период до 2030 года, Сендай-

ская рамочная программа, Парижское соглашение и 

Катовицкий пакет в отношении климата демонстри-

руют растущее осознание того, что защита планеты 

требует согласованных усилий в соответствии с ос-

новополагающими принципами справедливости и 

общей, но дифференцированной ответственности и 

соответствующих возможностей. Несмотря на то, 

что изменение климата происходит гораздо быстрее, 

чем предполагалось, Парижское соглашение все еще 

не выполнено. Необходимо предпринимать совмест-

ные усилия для содействия прогрессу, который будет 

более здоровым, более человечным, более социаль-

ным и более комплексным. 

63. Г-жа Ставожинска (Международная организа-

ция труда (МОТ)) говорит, что все более частые и 

интенсивные стихийные бедствия, связанные с дея-

тельностью человека, уже привели к снижению про-

изводительности труда. В период с 2000 по 2015 год 

стихийные бедствия, вызванные или усугубленные 

человечеством, привели к ежегодной глобальной по-

тере лет трудовой жизни, эквивалентной 0,8 про-

цента годового объема труда. Согласно прогнозам, 

увеличение теплового стресса в результате глобаль-

ного потепления приведет к глобальным потерям 

продуктивности, эквивалентным 80 млн рабочих 

мест с полной занятостью, или 2400 млрд долл. 

США. Более 1 миллиарда рабочих мест напрямую 

зависят от эффективного управления и устойчивости 
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здоровой окружающей среды. Деградация окружаю-

щей среды угрожает экосистемным услугам и свя-

занным с ними рабочим местам. 

64. Переход к «зеленой» экономике срочно необхо-

дим не только ради планеты; разрыв связи между ро-

стом и выбросами углерода может помочь стимули-

ровать создание возможностей для достойной ра-

боты и получения дохода. Могут быть созданы мил-

лионы новых рабочих мест за счет внедрения устой-

чивых методов и чистых технологий. Достижение 

целевого показателя в 2 градуса Цельсия, предусмот-

ренного Парижским соглашением, с акцентом на пе-

реход от ископаемого топлива к возобновляемым ис-

точникам энергии, повышение энергоэффективно-

сти и использование электромобилей, может приве-

сти к созданию 24 млн новых рабочих мест к 

2030 году. Вместе с тем будет потеряно 6 млн рабо-

чих мест, особенно в угольной, нефтяной и газовой 

отраслях. 

65. Такой переход вызовет большие потрясения 

для предприятий и работников. Он должен быть 

справедливым, что означает управление его эконо-

мическими, экологическими и социальными послед-

ствиями таким образом, чтобы максимально расши-

рить возможности достойной работы для всех, 

уменьшить неравенство, содействовать социальной 

справедливости и оказывать поддержку затронутым 

отраслям, работникам и общинам. Согласованные и 

комплексные стратегии реагирования, основанные 

на широком диалоге, инновационных методах соци-

альной защиты и развитии навыков, благоприятные 

условия для предприятий и инвестиции в создание 

«зеленых» рабочих мест в ключевых секторах могут 

оказать позитивное воздействие на занятость в це-

лом. В Парижском соглашении содержится призыв к 

такому справедливому переходу и к созданию до-

стойных рабочих мест, а в Руководстве МОТ для 

справедливого перехода к экологически устойчивым 

экономике и обществу для всех предлагается уни-

кальная модель для перехода к низкоуглеродной эко-

номике. 

66. Цель инициативы «Действия в области климата 

в интересах создания рабочих мест» состоит в том, 

чтобы помочь странам, приверженным разработке 

национальных планов справедливого перехода, в до-

стижении смелых целей, касающихся смягчения по-

следствий изменения климата и адаптации к нему, 

при одновременном содействии созданию рабочих 

мест, диверсификации экономики, налаживанию со-

циального диалога и повышению квалификации кад-

ров. МОТ готова оказать странам поддержку в раз-

работке национальных планов справедливого пере-

хода. 

67. Г-н Динга (Конго) говорит, что на данный мо-

мент результаты осуществления Повестки дня на пе-

риод до 2030 года неудовлетворительны. Представ-

ляется вероятным, что по крайней мере некоторые 

развивающиеся страны не достигнут целей в обла-

сти устойчивого развития без коллективного осозна-

ния на глобальном уровне необходимости принятия 

срочных и скоординированных мер.  

68. Тем не менее определенный прогресс достиг-

нут. С начала века коэффициент материнской смерт-

ности в странах Африки к югу от Сахары снизился 

на 35 процентов, а коэффициент смертности детей в 

возрасте до 5 лет — на 50 процентов. В наименее 

развитых странах доля населения, имеющего доступ 

к электричеству, увеличилась более чем вдвое. Тем 

не менее в некоторых регионах прогресс был недо-

статочным. В Конго, экономика которого с 2014 года 

страдает из-за падения цен на нефть, от которой она 

в значительной степени зависит, национальный план 

развития на период 2018–2022 годов основан на трех 

основных принципах: повышении эффективности 

управления, развитии человеческого капитала и ди-

версификации экономики.  

69. Повестка дня на период до 2030 года, Повестка 

дня Африканского союза на период до 2063 года и 

региональный экономический план Центральноаф-

риканского экономического и валютного сообщества 

учитывались при разработке национального плана 

развития страны оратора. При поддержке ПРООН 

его страна включила в свой план 92 процента пунк-

тов Повестки дня на период до 2030 года. Достиже-

ние целей в области устойчивого развития требует 

значительного объема статистических данных, фи-

нансовых и материальных ресурсов и достаточно хо-

рошо подготовленных людских ресурсов. В этих об-

ластях возникли пробелы, которые ни одна страна не 

может надеяться преодолеть в одиночку. Такие про-

блемы могут быть решены только посредством меж-

дународного сотрудничества на основе глобального 

подхода в многостороннем контексте. 

70. Г-жа Мукави (Продовольственная и сельско-

хозяйственная организация Объединенных Наций 

(ФАО)) говорит, что продовольственные системы и 

модели питания являются одним из шести отправ-

ных пунктов для осуществления структурных преоб-

разований в масштабах и со скоростью, необходи-

мых для достижения целей в области устойчивого 

развития к 2030 году. Преобразование сельскохозяй-

ственных и продовольственных систем является 

наиболее инклюзивным путем ликвидации голода и 

нищеты. Необходимо производить достаточное ко-

личество питательных продуктов с использованием 

устойчивых методов таким образом, чтобы 
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поддерживать источники средств к существованию, 

гарантировать доступность в ценовом отношении, 

снижать воздействие на окружающую среду, содей-

ствовать здоровому питанию и обеспечивать инклю-

зивность, особенно для женщин и молодежи, на про-

тяжении всей цепочки поставок продовольствия. 

Инновации и технологии имеют ключевое значение, 

особенно в сельской экономике, и открывают новые 

возможности для мелких производителей продо-

вольствия. 

71. После десятилетий неуклонного сокращения 

масштабов голода в мире этот прогресс был обращен 

вспять в 2015 году. В настоящее время более 

820 миллионов человек по всему миру голодают. 

Давление на сушу, водные ресурсы, леса и океаны и 

истощение биологического разнообразия и генети-

ческих ресурсов усугубляются климатическими и 

погодными потрясениями. Особенно сильно стра-

дает население сельских и горных районов, и несо-

размерно большое воздействие испытывают наиме-

нее развитые страны и малые островные развиваю-

щиеся государства. 

72. Хотя продовольственная безопасность по-

прежнему не обеспечена, в развитых и развиваю-

щихся странах тревожными темпами растут показа-

тели избыточного веса и ожирения. Зачастую эти две 

проблемы существуют в одном домохозяйстве. Это 

особенно актуально для малых островных развива-

ющихся государств, в которых зависимость от им-

портных и прошедших глубокую технологическую 

обработку продуктов питания привела к вызываю-

щему тревогу уровню ожирения, которое является 

одной из основных причин неинфекционных заболе-

ваний. ФАО сотрудничает с партнерами в осуществ-

лении Глобальной программы действий в области 

продовольственной безопасности и питания для ма-

лых островных развивающихся государств, внося 

непосредственный вклад в осуществление про-

граммы «Путь Самоа» и содействуя расширению 

инициативы «Голубой рост». Не менее уязвимо в 

связи с отсутствием продовольственной безопасно-

сти и изменением климата население горных райо-

нов. Около половины из 1,1 миллиарда жителей 

сельских горных районов мира испытывают не-

хватку продовольствия. Они в значительной степени 

зависят от сельского, рыбного и лесного хозяйства и 

особенно подвержены рискам опасных природных 

явлений, причем их положение усугубляется отсут-

ствием доступа к услугам и инфраструктуре или их 

нехваткой. 

73. Десятилетие Организации Объединенных 

Наций по восстановлению экосистем и Десятилетие 

семейных фермерских хозяйств Организации 

Объединенных Наций обеспечивают платформу для 

оперативных и скоординированных действий по до-

стижению устойчивого развития. 

74. Г-н Абдель-Латиф (наблюдатель от Междуна-

родного агентства по возобновляемым источникам 

энергии) говорит, что необходимость решения двой-

ной задачи — борьбы с изменением климата и обес-

печения всеобщего доступа к энергоресурсам — 

ускоряет переход к устойчивым источникам энергии 

во всем мире. За счет использования возобновляе-

мых источников энергии и принципов энергоэффек-

тивности можно обеспечить 90 процентов объема 

сокращения выбросов в энергетической отрасли, не-

обходимого для достижения глобальных целей, свя-

занных с климатом. Такой переход привел бы к росту 

глобального ВВП на 2,5 процента в 2050 году; отдача 

на каждый потраченный на него доллар составляет 

от трех до семи долларов. Таким образом, при осу-

ществлении справедливого перехода можно достичь 

прогресса в борьбе с изменением климата и повы-

сить уровень благосостояния людей. 

75. Возобновляемые источники энергии уже сей-

час являются самым дешевым источником электро-

энергии во многих регионах мира. Только в 

2018 году в секторе возобновляемой энергетики по 

всему миру было занято 11 млн человек по сравне-

нию с 10,3 млн человек в 2017 году. Однако для обес-

печения климатической безопасности и процветания 

в будущем необходимо внедрять возобновляемые ис-

точники энергии в шесть раз быстрее. В период до 

2030 года необходимо удвоить объем ежегодных ин-

вестиций в возобновляемую энергетику с 330 млрд 

долл. США до почти 750 млрд долл. США. Цель 

Климатической инвестиционной платформы заклю-

чается в том, чтобы объединить усилия государ-

ственных и частных субъектов для оказания под-

держки странам в увеличении их определяемых на 

национальном уровне взносов и для содействия в до-

ступе к финансовым ресурсам со сниженными рис-

ками и установлении деловых контактов. 

76. Агентство поддерживает ряд инициатив, вы-

двинутых на Саммите по действиям, связанным с из-

менением климата, таких как пакет мер, в рамках ко-

торого малые островные развивающиеся государ-

ства взяли на себя обязательство как можно ближе 

подойти к 100-процентному использованию возоб-

новляемых источников энергии к 2030 году, а также 

Коалиция за доступ к устойчивой энергетике. В 

2017 году число людей, живших без электричества, 

сократилось до 840 млн человек, главным образом в 

странах Африки к югу от Сахары, и около 34 млн че-

ловек получили доступ к базовым услугам в области 

электроснабжения благодаря технологиям 
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производства электроэнергии из автономных возоб-

новляемых источников. Агентство оказывает под-

держку странам в использовании таких технологий 

и в достижении цели 7 в области устойчивого разви-

тия.  

77. Агентство расширяет сотрудничество с ключе-

выми международными организациями. Оно будет 

работать с Рамочной конвенцией Организации Объ-

единенных Наций об изменении климата и ПРООН 

в целях оказания странам поддержки в обзоре и реа-

лизации компонентов, касающихся возобновляемых 

источников энергии, в рамках их определяемого на 

национальном уровне вклада в преддверии двадцать 

шестой сессии Конференции сторон Рамочной кон-

венции Организации Объединенных Наций об изме-

нении климата, которая состоится в 2020 году. Не-

давно Агентство подписало меморандумы о взаимо-

понимании с Организацией Объединенных Наций по 

промышленному развитию, Секретариатом Конвен-

ции Организации Объединенных Наций по борьбе с 

опустыниванием, Департаментом по экономическим 

и социальным вопросам, Экономической и социаль-

ной комиссией для Западной Азии и Канцелярией 

Высокого представителя по наименее развитым 

странам, развивающимся странам, не имеющим вы-

хода к морю, и малым островным развивающимся 

государствам. 

Заседание закрывается в 12 ч 15 мин. 


